
Arbeitsblatt 2 — Phaedrus, Lupus et Agnus
Übersetze Wort für Wort. Der lateinische Text ist gemeinfrei (ca. 1. Jh. n. Chr.).
Name: ____________________________        Datum: ______________

Satz 1:

Ad rivum eundem lupus et

agnus venerant, siti compulsi.

Sinngemäße Übersetzung des Satzes:

Satz 2:

Superior stabat lupus, longeque inferior

agnus.

Sinngemäße Übersetzung des Satzes:
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Arbeitsblatt 2 — Phaedrus — Lösung
Wort-für-Wort-Übersetzung
Name: ____________________________        Datum: ______________

Latein Grammatik Bedeutung

Ad rivum eundem Präp. + Akk. (idem) zu demselben Bach

lupus et agnus Nominativ Sg. ein Wolf und ein Lamm

venerant 3. Pers. Pl. Plusquamperfekt von venire waren gekommen

siti Ablativ Sg. von sitis (Ablativus causae) durch den Durst

compulsi PPP von compellere, Nom. Pl. m. getrieben

Superior Nominativ Sg., Prädikatsnomen weiter oben (stehend)

stabat 3. Pers. Sg. Imperfekt von stare stand

lupus Nominativ Sg. der Wolf

longeque longe + que und weit

inferior Nominativ Sg., Prädikatsnomen weiter unten (stehend)

agnus Nominativ Sg. das Lamm
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